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Preface I
By Mr. Huang Zhihao

Leading ten top famous flowers of China, the
Meiflower is beloved for its purity and noble characters, it
like as pure as jade and as clean as ice. In ancient China, Mr.
Lu Kai sent Meiflowers a thousand meters to his friend
from the South; Mr. Meng Haoran went out in snow just to
appreciate Meiflowers; Mr. Lin Hejing took Meiflowr as his
wife and crane as his son. Stories that praise the love for
Meiflower have passed down through the ages, some mei
articles and poems are recorded in thousands of books.

It's said that Meilu (meaning “a place full of
Meiflowers”, a small town in today's Wuchuan City in
Guangdong Province) got its name because there were the
most luxuriant blossom of Meiflowers. However, later its
Meiflower became less and less and was about to be
unworthy of its name. So, in the 25" year of Emperor
Guangxu's reign in Qing Dynasty (1899), Meilu's vice-
prefect Cheng Xianjin bought many Mei seedlings from
Yangcheng (meaning “the goat city”, today's Guangzhou)
and planted them in his official mansion, the local
academies, temples, monasteries, on the mountainside
and along the river bank. Unfortunately, due to poor
management, few of the seedlings survived; and by the
Republic and the liberation period, Meiflower had almost
died out in Meilu. Until the spring of 1986 at the
Landscaping Administration Office of Wuchuan County,
horticultural engineer Mr. Li Maosen successfully
cultivated a couple of Meiflower trees, which attracted a
huge crowd of viewers. [ was also one of them. Touched by



the scene, | wrote a poem titled “Seeing Meiflowers Again
in Meilu” after the visit: “It's been years after years since
Meilu had lost its Meiflowers/Every attempt had been
made in transplanting but all in vain/Now with the
innovation of a new method/The flower of ice and snow
has come back to us again and extraordinary beautiful.”

Later, with the help of Academician Chen Junyu, Mr.
Li Maosen introduced several cultivars of Mei seedlings
here and successfully grafted them. Over the years, he has
cultivated many famous and premium Meiflower
varieties like “Red meiflower”, “Pink Double”,
“proliferation flower” and “Both Ornamental and Fruit”
in the Tranquility Garden, attracting numerous visitors.

To encourage better extension of Meiflowers in
Meilu, Mr. Li Maosen selected 300 poems that praise the
Meiflower and compiled them into an anthology titled
“Charm of Meiflower”, which comprises two parts:
“Ancient Rhymes” and “New Creations”.

“ Ancient Rhymes” collected many famous poems
that sing the praise of Meiflower throughout the ages.
“New Creations” is a collection of contemporary

poems by Meiflower lovers in Wuchuan. Apart from
lauding the purity and nobility of Meiflowers, these
works also introduce Meiflower's practical use in
people's daily life, stories of their cultivation,
propagation and some related horticultural techniques,
reflecting people's passion for growing Meiflowers in
Meilu and their fine taste in appreciating them. There are
also poems in praise of Mr. Li Maosen, who shed his heart
and blood for the rejuvenation of Meiflowers in Meilu. For
example, here is a poem by Mr. Qiu Shilin: “When I sing



odes to the Meiflower/I think of a person, a pieus
adherent of Buddhism/If there is a spirit of the
Meiflower/It must be the marvelous Mr. Li Maosen.”

As a result of Mr. Li's strenuous efforts, Meiflower is widely
planted and appreciated in the households in Meilu. Now the
publishing of his new anthology of Meiflower appreciating poems
will further encourage the cultivation and appreciation of
Meiflowers in Wuchuan, realize the picturesque atmosphere of
“hidden fragrance and scarce shadow surrounding the city of
Meiflowers” as described by Academician Chen Junyu, and make
new contribution to building Wuchuan into a famous historical and
cultural city.

Touched by Mr. Li Maosen's deeds, I'd like to end with a poem:

Borninice and snow, her beauty has amazed the ages

Being a messenger of spring has always been her dream

A thousand years ago she was the wife of Mr. Lin Hejing

Athousand years later she encountered Mr. Li Maosen

True love would manifestitselfin great devotion

Such as compiling of a book of poems in praise of its beauty

This new Meiflower anthology in the city of Meiflowers

Would attract the whole world to come and see

Nov. 28", 2008, at home in Meilu
Translated by Dr. Liu Qinglin and Ms. Li Yanmei
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Preface Il ‘
Zheng Qingyun

This book is compiled by Mr. Li Maosen.

Mr. Li is a talented horticultural engineer who has
worked for Wuchuan Forestry Bureau, Education Bureau
and the Landscaping Administration Office successively
since graduation. He is a diligent scholar and always likes
to dig into things. Through years of practice, he has honed
his skills in propagation techniques like pruning and
grafting, and has acquired the whole set of cultivation
methods.

When Mr. Li is service for the education bureau, he
participated in a national resources census and was
responsible for the biology category. When he was
browsing through The Annals of Meilu, he discovered that
Meilu once had a rare Meiflower cultivar 'A-Hundred-
petals Mei', but it disappeared after years of vicissitudes.
In the late Qing Dynasty, seeing Meilu losing its
Meiflowers and about to be unworthy of its name, Meilu's
vice prefect Cheng Xianjin bought many Mei seedlings
from neighboring cities and planted them in the official
mansion, the local academies and other places. He even
renamed his residence “Bu Mei Xuan” (meaning the house
of the Meiflower replenisher).

It is especially touching that a non-local as Meilu's
vice-prefect Cheng Xianjin could donate his own money to
replenish Meiflowers for Meilu. This makes Mr. Li Maosen
feels more obligated to bring Meiflowers back to Meiluas a
local and a horticultural professional. Therefore he



resolved to devote the rest of his life to growing
Meiflowers for Meilu and realize his ancestors' dream."

In January 1989, Mr. Li went to Beijing to attend the
inaugural conference of the National Meiflower
Association. At the conference he present two of his
papers, “The Cutting and Plug Seedling Technique on
Meiflower” and “The Ideal Meiflower Propagation
Technique: Patch Budding”, both of which won high praise
from the audience. Chairman of the association Professor
Chen Junyu also spoke highly of Mr. Li's papers and
included them in the proceedings.

When Mr. Li came back from the conference, he
immediately advised the local government on setting off
a piece of land for the “replenishment” of Meiflowers.
Unfortunately, he got no reply from the government.
Afterwards, when Meilu was planning the development
of a mid-river island, as a CPPCC (the Chinese People's
Political Consultative Conference) member, Mr. Li made a
formal proposal for laying out a Meiflower garden on the
island. But somehow the staff changed the “Meiflower
garden” in his proposal to “peach garden”, so his effort
went up in smoke. And so did his second proposal.

But Mr. Li's passion was not dampened. While he
was busy cultivating pipals, the sacred tree of Buddhism,
he was at the same time committed to “replenishing”
Meilu with Meiflowers. After he retired in 1995, he went
to Beijing to bring back a recultured pipal tree seedling
(In 1954 Indian Prime Minister Jawaharlal Nehru gave a
seedling of the pipal tree which witnessed the Buddha's
awakening to Chairman Mao Zedong and Premier Zhou
Enlaias a gift. Since then the tree has taken rootin



Beijing), cultivated it with meticulous care and then
propagated it. By the year 2012, through “introducing in”
and “giving out”, temples and monasteries in 22 provinces
and municipalities (including Taiwan) had accepted pipal
seedling from Mr. Li, totaling nearly a thousand. His deed
was favorably received among monks and Buddhism
followers and was included in China Buddhism Figures
Dictionary.

Apart from that, Mr. Li also made painstaking efforts
in “replenishing” Meiflowers. Located at the southwest of
Guangdong Province, Wuchuan's warm climate does not
suit all Meiflower cultivars. Twenty years ago, he tried
multiple times to introduce Mei seedlings from south of
the lower reaches of the Yangtze River, but failed each
time. But he was not disheartened. Instead, he learned
from his mistakes and with instructions from Academician
 Chen Junyu, he tried again and introduced seedlings from
the same or neighboring latitudes. After careful
observation and cultivation, he finally selected the
following varieties to be planted in Meilu, include “Red
meiflower”, “Pink Double”, “proliferation flower” and
“Both Ornamental and Fruit”. The success propagation of
these famous Meiflowers propagation in Meilu provided
seedlings and techniques for establishing Meiflower
gardens in the west of Guangdong Province and south of
the Five Ridges.

When Mr. Li was planning his poem anthology Charm
of Meiflower, he intended it to be informative, practical
and with local flavor. His idea was supported by Professor
Chen Junyu, chairman of National Meiflower Association,
who even wrote the title for the book and inscribed it.



Mr. Li visited lots of public and home libraries in different
places to garner Meiflower praising poems in ancient
times, and summarized 58 reference materials for
contemporary poets to write about Meiflower. People
often say that though Mr. Li majors in horticulture, he
also has great attainments in poetry: “not a poet, but
knows more than a poet”.

“Hidden fragrance and scarce shadow surround the
city of Meiflowers.” Professor Chen Junyu's inscription
for this book expressed his kind wishes for Meilu. Yes
indeed, as the political, economic and cultural center of
Wuchuan, Meilu would be twice as enchanting if it is
surrourtded by Meiflowers again. There is a Meiflower
cultivar that blossoms in the spring and bears fruits in
the summer; it can bring economic benefits while
beautifying people's living environment, therefore is
suitable to be planted in both urban and rural areas in
Wuchuan. Let's hope that one day, Wuchuan is planted
with Meiflower trees everywhere and the sweet
fragrance of their flowers and fruits fill the entire city.

As Charm of Meiflower was about to go to press, | was
invited to write a preface for it. So, taking this
opportunity, [ share with you some rarely known stories
just for your reference.

January 2009 in Meilu County, Wuchuan
Translated by Ms. Li Yanmei and Dr. Liu Qinglin



